S&W M&P RECOIL SPRINGS - M&P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11
LB.

Replacement flat wire spring for the M&P 9mm and M&P 2.0 9mm. The
standard M&P is equipped with the 15# recoil spring. The 11# spring is ideal
for use with suppressors or subsonic ammunition. Use the 13# spring for light
target loads.The longest lasting handgun recoil spring made, up to ten times
greater service life than a conventional coil spring. Recommended spring
replacement at 30,000-40,000 rounds.

Attributes

Name: M&P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB.
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087001905
Mfr. No.: MP-FW-11

Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 11 Ibs

Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 800732300115

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur S&amp;W M&amp;P
Recoil Springs

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die S&amp;W M&amp;P Recoil Springs entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung lhrer M&amp;P 9mm und M&amp;P 2.0 9mm Handfeuerwaffe zu verbessern. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Anforderungen einhalten.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die 11# RlckstoRfeder in Verbindung mit Schalld@dmpfern oder subsonischer Munition.
¢ Verwenden Sie die 13# Feder flir leichte Zielmunition.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

Achten Sie darauf, dass die Feder sicher installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Lassen Sie das Produkt nur von qualifiziertem Personal installieren oder warten.

Anleitung zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Entfernen Sie die alte RickstoRfeder gemal den Anweisungen des Herstellers.

2. Installation der RiickstoRfeder

o Setzen Sie die neue 11# RuckstoRfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
o Achten Sie darauf, dass die Feder richtig positioniert ist und sicher sitzt.
o Uberpriifen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt montiert ist.

3. Verwendung

o Testen Sie die Waffe nach der Installation an einem sicheren Ort.
o Achten Sie darauf, dass die RlckstoRfeder ordnungsgemal funktioniert und keine Anzeichen von
Versagen zeigt.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie alte RiuckstoRfedern gemals den drtlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen wahrend der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Handler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Anforderungen

zu befolgen.

Vielen Dank fur lhre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



S&amp;W M&amp;P Recoil Springs Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the S&amp;W M&amp;P Recoil Springs. This guide is designed to provide you with
essential safety instructions, installation procedures, and maintenance tips to ensure the safe and effective use
of your recoil spring. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms with care and follow all safety protocols.

Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
Use the recoil spring only with compatible models: Smith &amp; Wesson M&amp;P 9mm and M&amp;P
2.0 9mm.

Regularly inspect the recoil spring for wear and tear to maintain optimal performance.

Replace the recoil spring every 30,000 to 40,000 rounds for safety and reliability.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Hazard Identification:
o Using a recoil spring that is not compatible with your firearm may lead to malfunction or injury.
o A worn or damaged recoil spring can cause unpredictable firearm behavior.
¢ Avoiding Hazards:
o Always verify that the recoil spring is correctly installed before use.
o Do not exceed the recommended usage limits for the recoil spring.
o If you experience any malfunctions, stop using the firearm immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.

Remove the old recoil spring from the guide rod.

Install the new S&amp;W M&amp;P recoil spring by sliding it onto the guide rod.
Reassemble the firearm, ensuring that all components are securely in place.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Usage:

o Use the 11 Ib. recoil spring for standard shooting, especially with suppressors or subsonic
ammunition.

o For light target loads, consider using the 13 Ib. recoil spring.

o Regularly check the recoil spring for signs of wear, such as deformation or discoloration.

Disposal Instructions

¢ Dispose of old recoil springs in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of recoil springs in regular household waste.
¢ Consider recycling options for metal components if available in your area.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support, please refer to the appropriate EUbased contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the S&amp;W
M&amp;P Recoil Springs, and always prioritize safety.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul
S&amp;W M&amp;P

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du ressort de recul S&amp;W

M&amp;P, modele ED BROWN, ressort a fil plat de 11 Ib. Il est congu pour assurer une utilisation sécurisée et
efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le ressort.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifie régulierement I'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Evite d'utiliser le produit si tu remarques des anomalies ou des défauts.

Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de I'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilise toujours le ressort de recul approprié pour ton arme (11 Ib pour les munitions subsoniques ou avec
des suppressors).

* Ne dépasse pas le nombre de coups recommandé (30 000 a 40 000) avant de remplacer le ressort.

¢ Ne mélange pas les ressorts de différentes puissances (11 Ib, 13 Ib, 15 Ib) sans consulter un
professionnel.

* Porte des équipements de protection (lunettes de sécurité, protections auditives) lors de l'utilisation de
I'arme.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Installation :

1. Assuretoi que I'arme est déchargée avant de procéder a l'installation.

2. Retire I'ancien ressort de recul en suivant les instructions spécifiques de ton modele M&amp;P.
3. Installe le nouveau ressort de recul en veillant a ce qu'il soit correctement positionné.

4. Vérifie que tout est bien fixé avant de remonter I'arme.

o Utilisation :

1. Charge I'arme avec des munitions appropriées pour le ressort de 11 Ib.
2. Effectue un essai de tir pour vérifier le bon fonctionnement du ressort.
3. Surveille les performances de I'arme et du ressort lors de |'utilisation.

Instructions d'Elimination
» Dispose du ressort usé conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.

¢ Ne jette jamais le ressort dans des ordures ménageéres ordinaires.
¢ Renseignetoi sur les points de collecte appropriés pour les piéces d'armement usées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation relative a la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
aupres des autorités compétentes ou de ton revendeur agréé. Assuretoi de respecter toutes les réglementations



locales et nationales concernant I'utilisation et I'entretien des armes a feu.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du ressort de recul S&amp;W
M&amp;P. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Molla di
Recupero S&amp;W M&amp;P

Introduzione

Grazie per aver scelto la Molla di Recupero S&amp;W M&amp;P ED BROWN. Questo prodotto € progettato per
migliorare le prestazioni della vostra pistola M&mp;P 9mm e M&amp;P 2.0 9mm. E importante seguire tutte le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente con le pistole Smith &amp; Wesson M&amp;P 9mm e
M&amp;P 2.0 9mm.

Controlla regolarmente la molla di recupero per segni di usura o danni.

Sostituisci la molla di recupero dopo 30.00040.000 colpi per garantire prestazioni ottimali.

Non utilizzare la molla con munizioni che superano le specifiche raccomandate.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza la molla da 11# quando si impiegano soppressori 0 munizioni subsoniche.
¢ Per cariche leggere da tiro, si raccomanda I'uso della molla da 13#.

¢ Non tentare di modificare o riparare la molla di recupero da solo.

¢ Indossa sempre occhiali protettivi guando si maneggia la pistola.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
2. Rimozione della Molla Esistente:
o Apri la pistola e rimuovi il carrello.
o Estrai la molla di recupero esistente.
3. Installazione della Nuova Molla:
o Posiziona la nuova molla di recupero nella sua sede.
o Assicurati che sia correttamente allineata.
4. Verifica:
o Rimonta il carrello e controlla che funzioni senza intoppi.
o Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.

¢ Contatta il tuo centro di smaltimento locale per informazioni specifiche sul corretto smaltimento delle
molle di recupero.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, potrai utilizzare la Molla di Recupero S&amp;W
M&amp;P in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza & la nostra priorita.



S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN
M&amp;P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB.
Brukerveiledning

Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp; W M&amp;P Recoil Springs. Denne veiledningen inneholder viktig informasjon om

sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les ngye gjennom alle instruksjoner og
retningslinjer for a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at produktet er kompatibelt med din M&amp;P 9mm eller M&amp;P 2.0 9mm far bruk.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sarbare personer.

Kontroller regelmessig produktet for slitasje eller skader.

Bruk alltid passende verneutstyr nar du handterer vapen eller tiloehgr.

Folg alltid lokale lover og forskrifter angaende bruk og oppbevaring av vapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Unnga a bruke fjaeren sammen med ammunisjon som overskrider anbefalte spesifikasjoner.
Ikke forsgk @ modifisere eller endre fjseren pa noen mate.

| tilfelle av uvanlige lyder eller fglelser under bruk, stopp umiddelbart og inspiser produktet.
Ikke bruk fjaeren hvis den viser tegn pa skade eller slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at du har ngdvendig verktgy tilgjengelig for installasjonen.
o Les gjennom bruksanvisningen for din M&amp;P pistol for spesifikke instruksjoner.

2. Fjerning av gammel fjeer:

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og sikkert.
o Rpne og rengjer vdpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
o Fjern den eksisterende rekylfjaeren forsiktig.

3. Installasjon av ny fjeer:

o Plasser den nye 11# rekylfjseren i henhold til produsentens spesifikasjoner.
o Kontroller at fjaeren sitter riktig og er sikkert pa plass.
o Sett sammen vapenet igjen og kontroller at alt fungerer som det skal.

4. Testing:

o Far du bruker vapenet i en reell situasjon, test det i et trygt og kontrollert miljg.
o Vaer oppmerksom pa ytelsen til den nye fijseren og veer oppmerksom pa eventuelle unormale
forhold.



Avhending av produktet

e Fglg lokale retningslinjer for avhending av vapenkomponenter og tilbehgr.
* Unnga a kaste produktet i vanlig avfall; sgrg for at det blir avhendet pa en ansvarlig mate.
 Kontakt lokale myndigheter eller avfallshandteringstjenester for riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjgpte produktet. De vil kunne gi deg den ngdvendige stgtten og informasjonen.

Vennligst oppbevar denne veiledningen for fremtidig referanse. Sikkerhet er viktig, og vi oppfordrer deg til &
folge alle retningslinjer og anbefalinger for & sikre en trygg opplevelse med ditt S&amp;W M&amp;P Recoil
Spring produkt.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Sprezyn
Odrzutowych S&amp;W M&amp;P

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup sprezyny odrzutowej S&amp;W M&amp;P. Naszym celem jest zapewnienie, ze korzystanie
z tego produktu jest bezpieczne i skuteczne. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami
bezpieczehstwa oraz instrukcjami uzytkowania.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj sprezyny odrzutowej wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji.
¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan sprezyny i wymieniaj ja, gdy zauwazysz oznaki zuzycia.

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych uzywania broni palne;.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu
e Upewnij sie, ze bron jest wytgczona i roztadowana przed wymiang sprezyny.
¢ Podczas instalacji sprezyny uzywaj odpowiednich narzedzi i postepuj zgodnie z instrukcjami.

¢ Nie uzywaj sprezyny w pofaczeniu z amunicja, ktéra nie jest zgodna z jej specyfikacja.
e Zachowaj szczeg6lng ostroznosé, jesli uzywasz ttumikéw lub amunicji subsoniczne;.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia: klucz, $rubokret, itp.
o Zidentyfikuj miejsce instalacji sprezyny w broni.

2. Instalacja:
o Roztaduj bron i upewnij sie, ze jest bezpieczna.
o Zdejmij starg sprezyne, postepujac zgodnie z instrukcjami producenta.
o Zainstaluj nowg sprezyne, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiona.
o Sprawdz, czy sprezyna jest dobrze zamocowana przed ponownym uzyciem broni.

3. Uzytkowanie:

o Regularnie testuj broi po kazdej wymianie sprezyny, aby upewni¢ sie, ze dziata prawidtowo.
o Zwracaj uwage na wszelkie nietypowe dzwieki lub odczucia podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
o Utylizuj zuzyta sprezyne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw niebezpiecznych.

¢ Nie wrzucaj sprezyny do ogdlnych odpadéw. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby uzyska¢ wskazdwki
dotyczace prawidtowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania, skontaktuj sie z
lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem S&amp;W.



Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa podczas korzystania z produktdw takich jak sprezyny odrzutowe jest kluczowe dla
ochrony uzytkownikdw i otoczenia. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczacych bezpieczehstwa
oraz przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie.



S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS tuotteen kayttéohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu

erityisesti M&amp;P 9mm ja M&amp;P 2.0 9mm aseille, ja se on valmistettu kestavasta materiaalista, joka takaa
pitkan kayttéian.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen kayttéon.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden kayttda ja lisdvarusteita.
lImoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedot.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytolle

e Kayta vain suositeltuja jousia M&amp;Paseissasi.

Al kayta jousia, jotka eivat vastaa aseesi vaatimuksia.

¢ Varmista, etta jousi on oikein asennettu ennen kayttoa.

Vaihda jousi suositusten mukaan 30,00040,000 laukauksen jalkeen.
Kaytd 11# jousia vaimentimien tai alitehoisten patruunoiden kanssa.
Kayta 13# jousia kevyille tarkkuuslatauksille.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja turvallinen.
o Kayta tarvittavia tydkaluja asennuksen helpottamiseksi.

2. Asennus:

o Poista vanha jousi varovasti.
o Asenna uusi 11# tai 13# jousi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
o Varmista, etta jousi on kunnolla paikallaan.

3. Kaytto:

o Tarkista jousen kunto ennen kayttéa.
o Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
o Seuraa laukaisumaaria, jotta tiedat, milloin on aika vaihtaa jousi.

Havittamisohjeet
¢ Havitd vanhat jouset ymparistoystavallisesti.

¢ Noudata paikallisia saantdja ja ohjeita jatteiden havittamisesta.
¢ Al heitd jousia tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta kierratysohjeita.



Lisatietoja ja Tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on
tuote mukana, jotta voit saada tarkkaa ja nopeaa apua.



Sakerhetsinstruktioner for S&amp;W M&amp;P
Recoil Springs ED Brown M&amp;P Recoil Spring,
Flate Wire, 11 |Ib

Introduktion

Tack for att du valt S&amp;W M&amp;P Recoil Springs ED Brown M&amp;P Recoil Spring, Flate Wire, 11 Ib.
Denna produkt ar designad for att férbattra prestandan av din M&amp;P 9mm eller M&amp;P 2.0 9mm. For att
sakerstalla saker och effektiv anvandning av denna produkt, vanligen félj de riktlinjer och instruktioner som
anges i denna manual.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten fér skador innan anvandning.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

¢ Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand inte fjadern om den visar tecken pa slitage eller skada.

¢ Anvand endast den rekommenderade fjadern for din specifika M&amp;Pmodell.

¢ Folj rekommendationerna for fjaderbyte (30,00040,000 skott).

Anvand skyddsglasdgon och hdrselskydd vid skjutning.

Var medveten om att anvandning med dampare eller subsonisk ammunition kan paverka prestandan.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av fjadern:

o Ta bort den gamla rekylfjiadern fran din M&amp;P.
o Satt in den nya 11 Ib fjadern i fjadrens hallare.
o Kontrollera att fjadern sitter ordentligt pa plats innan du monterar tillbaka andra delar av vapnet.

2. Anvandning av fjadern:

o Anvand vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
o Testa vapnet efter installation av den nya fjadern for att sakerstalla korrekt funktion.
o Observera eventuella férandringar i vapnets prestanda och justera vid behov.

Avfallshantering
e Kasta inte produkten i vanliga hushallssopor.

¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av metallprodukter.
e Om produkten ar skadad eller uttjant, se till att den hanteras pa ett miljovanligt satt.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta din lokala aterférsaljare eller tillverkare. Det
ar viktigt att ha tillgang till korrekt information och support for att sékerstalla en séker anvandning av



produkten.

Tack for att du laser och foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och néjdhet ar var prioritet.



Navod k bezpecnému pouzivani pruzin S&amp;W
M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P
RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB

Uvod
Tento navod obsahuje dllezité informace o bezpecném pouZivani a Udrzbé ploché dratové pruziny S&amp;W

M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P RECOIL SPRING, FLATE WIRE, 11 LB. Je navrzen tak, aby zajistil
bezpecnost uzivatell a dodrzoval predpisy EU o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si dikladné prectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze je vyrobek uréen pro vas konkrétni model zbrané (M&amp;P 9mm a M&amp;P 2.0 9mm).
Pruzina je urcena pro pouziti s subsonickymi ndboji a suppressory.

Zkontrolujte vyrobek na poskozeni pred kazdym pouzitim.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoli nejasnosti nebo problém{ se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pouzivejte pouze doporucené naboje k zajisténi spravné funkce pruziny.
¢ Nepouzivejte pruzinu, pokud je viditelné poskozend nebo opotrebovana.
¢ Pravidelné kontrolujte pruzinu a vyménte ji po 30 00040 000 vystfelech.
e Priinstalaci a Gdrzbé dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny vyrobce vasi zbrané.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Zajistéte, aby byla zbran vybitd a bezpecné ulozena pred zahdjenim jakychkoli praci.
o Pripravte si potfebné nastroje a vybaveni.

2. Instalace:

o Qdstrante starou pruzinu podle pokynd vyrobce zbrané.
o Vlozte novou plochou dratovou pruzinu S&amp;W M&amp;P do zbrané.
o Ujistéte se, Ze je pruzina spravné umisténa a zajisténa.

3. Pouziti:

o Poinstalaci pruziny provedte testovaci vystrel, abyste zajistili sprdvnou funkci.
o Sledujte vykon zbrané a reagujte na jakékoli abnormality.

Pokyny pro likvidaci

e Pruzinu a jeji obaly likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte pruzinu do bézného odpadu, pokud je poskozend nebo nebezpelna.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

¢ Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika nebo prodejce, u
kterého jste vyrobek zakoupili.

Dékujeme, Ze jste si vybrali S&amp;W M&amp;P RECOIL SPRINGS ED BROWN M&amp;P RECOIL SPRING, FLATE
WIRE, 11 LB. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho vyrobku.
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